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See the notice on TED website

442497-2026 - Súťaž
Poľsko – Elektrina, vykurovanie, slnečná a jadrová energia – Dostawa energii elektrycznej z 
usługą dystrybucji dla potrzeb EOŚ, gmin i ich jednostek organizacyjnych oraz innych 
podmiotów należących do Grupy Zakupowej
OJ S 122/2026 29/06/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Tovary

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: EOŚ sp. z o.o.
E-mail: poczta@eos.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Krajowa Izba Odwoławcza
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Subjekt s osobitnými alebo výlučnými právami
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Baranów
E-mail: gmina@baranow.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Bolesławiec
E-mail: urzad@boleslawiec.net.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Bralin
E-mail: gmina@bralin.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Brudzew
E-mail: ug@brudzew.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Chocz
E-mail: ug@chocz.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
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Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Chodów
E-mail: sekreteariat@chodow.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Czajków
E-mail: sekretariat@czajkow-gmina.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Czastary
E-mail: ug@czastary.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Czermin
E-mail: ugczermin@czermin.wlkp.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Dobra
E-mail: um@dobra24.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Doruchów
E-mail: poczta@ouid.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Golina
E-mail: golina@golina.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Grabów
E-mail: grabow@grabow.com.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Grabów nad Prosną
E-mail: urzad@grabownadprosna.com.pl
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Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Grodziec
E-mail: ug@grodziec.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Grzegorzew
E-mail: grzegw@grzegorzew.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Kalisz Miasto
E-mail: umkalisz@um.kalisz.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Kawęczyn
E-mail: ugkaweczyn@kaweczyn.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Kępno
E-mail: kepno@um.kepno.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Kleczew
E-mail: ugim@kleczew.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Kłodawa
E-mail: urzad@klodawa.wlkp.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Kobyla Góra
E-mail: urzad@kobyla-gora.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Miejska Koło
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E-mail: um@kolo.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Kościelec
E-mail: sekretariat@koscielec.ug.gov.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Koźmin Wielkopolski
E-mail: sekretariat@kozminwlkp.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Koźminek
E-mail: gmina@kozminek.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Miasto i Gmina Krotoszyn
E-mail: um@krotoszyn.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Krzymów
E-mail: urzad@krzymow.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Lądek
E-mail: gmina@gminaladek.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Lisków
E-mail: gmina@liskow.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Łęka Opatowska
E-mail: sekretariat@leka-opatowska.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
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Úradný názov: Gmina Łubnice
E-mail: uglubnice@uglubnice.com.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Malanów
E-mail: gmina@malanow.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Miasto i Gmina Mikstat
E-mail: umig@mikstat.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina i Miasto Odolanów
E-mail: sekretariat@odolanow.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Olszówka
E-mail: urzad.gminy@olszowka.org.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Ostrowite
E-mail: ugmostrowite@post.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Ostrów Wielkopolski
E-mail: kancelaria@ostrowwielkopolski.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Miasto Ostrów Wielkopolski
E-mail: um@umostrow.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Perzów
E-mail: gmina@perzow.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby
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1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Powidz
E-mail: ug@powidz.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Przedecz
E-mail: urzad@przedecz.com.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Przygodzice
E-mail: ugp@przygodzice.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Przykona
E-mail: przykona@przykona.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina i Miasto Pyzdry
E-mail: gmina@pyzdry.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Rozdrażew
E-mail: sekretariat@rozdrazew.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Rychwał
E-mail: sekretariat@rychwal.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Rychtal
E-mail: ug@ugrychtal.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Rzgów
E-mail: ug@gminarzgow.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby
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1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Skulsk
E-mail: ug.skulsk@skulsk.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Sompolno
E-mail: gmina@sompolno.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Sośnie
E-mail: sosnie@sosnie.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Stare Miasto Gmina
E-mail: sekretariat@stare-miasto.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Syców
E-mail: urzad@sycow.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Trzcinica
E-mail: gmina@trzcinica.com.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina i Miasto Tuliszków
E-mail: sekretariat@tuliszkow.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Turek
E-mail: ug@gmina.turek.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Wieruszów
E-mail: um@wieruszow.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
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Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Wilczyn
E-mail: gmina@wilczyn.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina i Miasto Witkowo
E-mail: ugim@witkowo.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Zduny
E-mail: zduny@zduny.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Żelazków
E-mail: ug@zelazkow.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Diecezja Kaliska
E-mail: kuria@kalisz.opoka.org.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Regionálny orgán
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Przedsiębiorstwo Gospodarki Komunalnej i Mieszkaniowej Sp. z o. o. w Turku
E-mail: pgkim-turek@pgkim-turek.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejný podnik
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Przedsiębiorstwo Gospodarki Komunalnej Sp. Z o.o. w Wierzbinku
E-mail: sekretariat@pgkwierzbinek.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejný podnik
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Przedsiębiorstwo Oczyszczania Miasta EKO sp. z o.o.
E-mail: biuro@eko.kalisz.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Netland Computers Marcin Przygocki
E-mail: doradca@netland24.pl

mailto:gmina@wilczyn.pl
mailto:ugim@witkowo.pl
mailto:zduny@zduny.pl
mailto:ug@zelazkow.pl
mailto:kuria@kalisz.opoka.org.pl
mailto:pgkim-turek@pgkim-turek.pl
mailto:sekretariat@pgkwierzbinek.pl
mailto:biuro@eko.kalisz.pl
mailto:doradca@netland24.pl
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Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Koło
E-mail: sekretariat@gminakolo.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Godziesze Wielkie
E-mail: gmina@godzieszewielkie.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Osiek Mały
E-mail: osiek.maly@wokiss.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Sulmierzyce
E-mail: um@sulmierzyce.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina i Miasto Stawiszyn
E-mail: sekretariat@stawiszyn.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Dostawa energii elektrycznej z usługą dystrybucji dla potrzeb EOŚ, gmin i ich 
jednostek organizacyjnych oraz innych podmiotów należących do Grupy Zakupowej
Opis: Przedmiotem zamówienia jest kompleksowa dostawa energii elektrycznej obejmująca 
sprzedaż energii elektrycznej oraz świadczenie usługi dystrybucji energii elektrycznej za 
pośrednictwem sieci dystrybucyjnej należącej do Operatora Systemu Dystrybucji do punktów 
poboru podmiotów wspólnie ubiegających się o zamówienie, zgodnie z wykazem określonym 
w załącznikach nr 2a i 2b do SWZ.
Identifikátor postupu: 8071ee20-2453-4feb-9c83-c9a740d84cf8
Interný identifikátor: 14/PN/2026
Druh postupu: Verejná súťaž
Postup je zrýchlený: áno
Odôvodnenie zrýchleného postupu: Składanie ofert odbywa się w całości przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. W związku z powyższym, Zamawiający, na podstawie art. 138 ust. 
4 ustawy Pzp, jest uprawniony do wyznaczenia terminu składania ofert o 5 dni krótszego niż 
wskazany w art. 138 ust. 1 ustawy Pzp

mailto:sekretariat@gminakolo.pl
mailto:gmina@godzieszewielkie.pl
mailto:osiek.maly@wokiss.pl
mailto:um@sulmierzyce.pl
mailto:sekretariat@stawiszyn.pl
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2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Tovary
Hlavná klasifikácia (cpv): 09300000 Elektrina, vykurovanie, slnečná a jadrová energia
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 65310000 Rozvod elektriny

2.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko

2.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Koniński (PL414)
Krajina: Poľsko

2.1.4.  Všeobecné informácie
Doplňujúce informácie: PODSTAWY WYKLUCZENIA - uzupełnienie sekcji "Warunki 
Przetargu" Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się również Wykonawców, w 
stosunku do których zachodzi którakolwiek z okoliczności wskazanych w art. 5 k 
rozporządzenia (UE) 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie w brzmieniu nadanym rozporządzeniem RADY 
(UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. Dokumenty - Oświadczenia wykonawcy/wykonawcy 
wspólnie ubiegającego się o udzielenie zamówienia dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 
5k rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego lub Oświadczenia podmiotu udostępniającego zasoby dotyczące 
przesłanek wykluczenia z art. 5k rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego 1. Zamawiającymi są uczestnicy grupy 
zakupowej zgodnie z wykazem zawartym w załączniku nr 1 do SWZ. Postępowanie 
przeprowadza EOŚ sp. z o.o. jako podmiot, któremu powierzono przeprowadzenie 
postępowania w imieniu i na rzecz stron porozumienia o wspólnym prowadzeniu 
postępowania o udzielenie zamówienia publicznego na zasadach zgodnych z art. 38 ustawy 
Pzp. 2. Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. procedury odwróconej, o której mowa w 
art. 139 ust. 1 ustawy Pzp, tj. Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie 
dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w 
zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. 3. 
Zgodnie z art. 256 Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia przedmiotowego 
postępowania przed upływem terminu składania ofert, jeżeli wystąpiły okoliczności 
powodujące, że dalsze prowadzenie postępowania jest nieuzasadnione. 4. Zgodnie z art. 257 
ustawy Pzp, Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia przedmiotowego 
postępowania, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na 
sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostały mu przyznane. 5. Zamawiający nie 
prowadzi postępowania w celu zawarcia umowy ramowej.
Právny základ: 
Smernica 2014/24/EÚ
Ustawa z dnia 11.09.2021 r. - Prawo Zamówień Publicznych - art. 132 ustawy z dnia 
11.09.2021 r. - Prawo Zamówień Publicznych - przetarg nieograniczony

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: dotyczy art. 108 ust 1 
pkt 6 ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: jeżeli, w 
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przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego 
z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą 
do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia Dokumenty - JEDZ i oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, odnoszącym się do podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, w art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp 
dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
zapobiegawczego, w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp dotyczących zawarcia z innymi 
wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, w art. 108 ust. 1 pkt 6 
ustawy Pzp,
Korupcia: dotyczy art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 
r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296– 307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, 
o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Dokumenty - JEDZ, Informacja z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 
4 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Podvod: dotyczy art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 
r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
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wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296– 307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, 
o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Dokumenty - JEDZ, Informacja z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 
4 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: dotyczy art. 108 ust 1 pkt 1lit. h i pkt 
2ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 9 ust. 1 
i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1; Dokumenty - JEDZ, Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym 
podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp, sporządzona nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: dotyczy art. 108 ust 1 pkt 3 
ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 
Dokumenty - JEDZ i oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp w zakresie podstaw wykluczenia z 
postępowania wskazanych przez Zamawiającego, odnoszącym się do podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, w art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp 
dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
zapobiegawczego, w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp dotyczących zawarcia z innymi 
wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, w art. 108 ust. 1 pkt 6 
ustawy Pzp
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Porušenie povinnosti platiť dane: dotyczy art. 108 ust 1 pkt 3 ustawy Pzp Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: wobec którego wydano prawomocny wyrok 
sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed 
upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo 
przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; Dokumenty - JEDZ i 
oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych 
przez Zamawiającego, odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 
pkt 3 ustawy Pzp, w art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp dotyczących orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, w art. 108 ust. 1 pkt 
5 ustawy Pzp dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu 
zakłócenie konkurencji, w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: 
dotyczy art. 108 ust 1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp, art. 108 ust 2, a także podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 7 ust.1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 - o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałaniu wspierania agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 835) Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) skazanego za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy o 
sporcie; 2) skazanego za przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa 
przeciwko obrotowi gospodarczemu (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za 
przestępstwa, o których mowa w art. 270- 277d Kodeksu karnego [przestępstwa 
wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego 
[przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem przestępstwa udaremniania 
lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich 
pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) wobec którego prawomocnie 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); 
zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 
października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod 
groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby 
fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego. 4) który udaremnia lub 
utrudnia stwierdzenie przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywa ich pochodzenie, w 
związku z brakiem możliwości ustalenia beneficjenta rzeczywistego, w rozumieniu art. 2 ust. 2 
pkt 1 ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu 
terroryzmu (Dz. U. z 2023 r. poz. 1124 i 1285). 5) w przypadkach wskazanych art. 7 ust. 1 
ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 
2023 r. poz. 1497 z późn. zm.). Dokumenty - JEDZ i oświadczenie Wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, odnoszącym się do 
podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, w art. 108 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka zapobiegawczego, w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp dotyczących zawarcia z innymi 
wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, w art. 108 ust. 1 pkt 6 
ustawy Pzp; Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej 
niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; Informacja z Centralnego Rejestru Beneficjentów 
Rzeczywistych w zakresie art. 108 ust 2 Pzp jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do tego 
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rejestru, sporządzona nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem; Oświadczenia 
wykonawcy/wykonawcy wspólnie ubiegającego się o udzielenie zamówienia dotyczące 
przesłanek wykluczenia z art. 5k rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego lub Oświadczenia podmiotu 
udostępniającego zasoby dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k rozporządzenia 833
/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: dotyczy art. 
108 ust 1 pkt 5 ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie Dokumenty - JEDZ; Oświadczenie 
Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 ustawy Pzp w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego, odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp, w art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się 
o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp 
dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie 
konkurencji, w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp; Oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 5 Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu 
ustawy z dnia 16.02.2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz.U.2023.1689), z innym 
Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu, albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej 
wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty 
częściowej lub wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od innego 
Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej.
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: dotyczy art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745) – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1 Dokumenty - JEDZ, 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem.
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: dotyczy art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego – lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego 
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organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Dokumenty - JEDZ, 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem.
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: dotyczy art. 
108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1; Dokumenty - JEDZ, Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym 
podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp, sporządzona nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Účasť v zločineckej organizácii: dotyczy art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego – lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Dokumenty - JEDZ, 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem.

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: Dostawa energii elektrycznej z usługą dystrybucji dla potrzeb Spółki EOŚ, gmin i ich 
jednostek organizacyjnych oraz innych podmiotów należących do Grupy Zakupowej
Opis: 1. Przedmiotem zamówienia jest kompleksowa dostawa energii elektrycznej obejmująca 
sprzedaż energii elektrycznej oraz świadczenie usługi dystrybucji energii elektrycznej za 
pośrednictwem sieci dystrybucyjnej należącej do Operatora Systemu Dystrybucji do punktów 
poboru podmiotów wspólnie ubiegających się o zamówienie, zgodnie z wykazem określonym 
w załącznikach nr 2a i 2b do SWZ. Zakres zamówienia obejmuje sprzedaż i dystrybucję 
energii elektrycznej wskazanym podmiotom w roku 2027, w ilości zgodnej z szacowanym 
zapotrzebowaniem wynoszącym 85 400 971,720 kWh. 2. Prognozowane zużycie energii 
elektrycznej w okresie obowiązywania umowy dla poszczególnych Zamawiających wynosi dla 
: - EOŚ sp. z o.o. - 30 000 000,00 kWh - Gminy wraz z jednostkami organizacyjnymi / 
pozostałe podmioty - 55 400 971,72 kWh Szczegółowe dane dotyczące dostawy i usługi 
zawiera Formularz Cenowy – załącznik nr 3b do SWZ 3. Szacowana ilość dostawy nie stanowi 
ze strony Zamawiających zobowiązania do zużycia energii w podanej ilości i w żadnym razie 



442497-2026 Page 16/42

nie może być podstawą jakichkolwiek roszczeń ze strony Wykonawcy. Rzeczywista ilość 
zakupionej energii potwierdzona wskazaniami układów pomiarowo-rozliczeniowych w trakcie 
realizacji umów, wynikać będzie wyłącznie z bieżących potrzeb Zamawiających. W toku 
realizacji niniejszego zamówienia Zamawiający zastrzegają sobie prawo do zwiększenia 
łącznej ilości zakupionej energii, w zakresie do + 20% względem ilości określonej w pkt 2 – 
zakres podstawowy. Zgodnie z art. 433 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający deklaruje, że 
zmniejszenie ilości zamawianej energii nie nastąpi o więcej niż 5% pierwotnego zakresu 
zamówienia. Powyższa okoliczność tj. zmniejszenie ilości zamawianej energii do wskazanego 
procentu nie będzie wpływała na zmianę wysokości stawek jednostkowych Wykonawcy. 
Dostawy energii elektrycznej spełniać będą standardy jakościowe określone w ustawie Prawo 
Energetyczne i aktach wykonawczych. 4. Zamawiający mają prawo do zmiany ilości 
(zwiększenia, zmniejszenia) punktów poboru energii elektrycznej w trakcie realizacji 
przedmiotu zamówienia, przy czym stawki cenowe podane w Formularzu ofertowym 
obowiązują także w przypadku nowych/dodatkowych punktów poboru energii elektrycznej. 5. 
Zamawiający przewiduje możliwość zwiększania dostaw energii elektrycznej z zastosowaniem 
prawa opcji, o którym mowa w art. 441 ustawy Prawo zamówień publicznych. Prawem opcji 
jest możliwość zwiększenia dostaw energii elektrycznej na warunkach zawartej umowy do 
20% zamówienia podstawowego. Zamawiający uzależnia możliwość skorzystania z prawa 
opcji od dodania nowych punktów poboru energii elektrycznej do ppe wymienionych w 
Załączniku nr 3b do SWZ, powodujących zwiększenie zapotrzebowania na dostawę energii 
elektrycznej ponad zapotrzebowanie podstawowe. Prawo opcji jest uprawnieniem 
Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach realizacji umowy. W 
przypadku nieskorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji Wykonawcy nie przysługują 
żadne roszczenia z tego tytułu. Warunkiem uruchomienia prawa opcji jest złożenie przez 
Zamawiającego oświadczenia woli w przedmiocie skorzystania z prawa opcji w określonym 
przez niego zakresie. 6. Dostawa energii elektrycznej odbywać się będzie na warunkach 
usługi kompleksowej w rozumieniu art. 3 pkt 30 ustawy z dnia 10 kwietnia 1997r. Prawo 
energetyczne wraz z aktami wykonawczymi. 7. Rozliczenia między stronami z tytułu 
świadczenia usługi kompleksowego dostarczania energii elektrycznej odbywać się będą 
zgodnie z zapisami określonymi w projektach umów stanowiących załączniki nr 9a i 9b do 
SWZ. 8. W przypadkach w których wystąpi konieczność przeprowadzenia procedury zmiany 
sprzedawcy w ramach realizacji umowy Wykonawca zobowiązany będzie do dokonania w 
imieniu Zamawiających wszelkich czynności związanych z procesem zmiany sprzedawcy 
energii elektrycznej (zgodnie z Instrukcją Ruchu i Eksploatacji Sieci Dystrybucyjnej 
właściwego OSD w szczególności do: a) zgłoszenia właściwemu Operatorowi Systemu 
Dystrybucyjnego do realizacji zawartej umowy kompleksowej na sprzedaż i dostawę energii 
elektrycznej b) rozwiązania dotychczasowej umowy o świadczenie usług dystrybucji energii 
elektrycznej zawartej z lokalnym Operatorem Systemu Dystrybucyjnego tj. ENERGA-
OPERATOR SA (jeśli dotyczy). c) dokonania wszelkich innych czynności, w tym składania 
oświadczeń woli i wiedzy, związanych z czynnościami, o których mowa w punktach powyżej. 
d) złożenia oświadczenia woli o wypowiedzeniu dotychczas obowiązujących umów sprzedaży 
energii elektrycznej i świadczenia usług dystrybucji energii elektrycznej (umowa kompleksowa) 
lub umowy sprzedaży energii elektrycznej dotychczasowemu sprzedawcy lub rozwiązaniu 
umowy sprzedaży energii elektrycznej i świadczenia usług dystrybucji energii elektrycznej 
(umowa kompleksowa) lub umowy sprzedaży energii elektrycznej w trybie zgodnego 
porozumienia stron, e) reprezentowania Zamawiającego przed właściwym OSD w sprawach 
związanych z procedurą zmiany sprzedawcy energii elektrycznej zgodnie z aktualnie 
obowiązującą Instrukcją Ruchu i Eksploatacji Sieci Dystrybucyjnej właściwego OSD; 9. 
Zamawiający informuje, iż udzieli stosownego (pisemnego) pełnomocnictwa wyłonionemu w 
wyniku wyboru oferty najkorzystniejszej ww. postępowaniu przetargowym Wykonawcy do 
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przeprowadzenia wszelkich czynności związanych z procesem zmiany sprzedawcy energii 
elektrycznej. 10. Umowy na sprzedaż energii elektrycznej zostaną podpisane z 
Zamawiającymi wchodzącymi w skład Grupy Zakupowej wyszczególnionymi w załączniku nr 1 
do SWZ. 11. Umowy zostaną podpisane w siedzibie Zamawiającego lub korespondencyjnie 
lub w formie elektronicznej.

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Tovary
Hlavná klasifikácia (cpv): 09300000 Elektrina, vykurovanie, slnečná a jadrová energia
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 65310000 Rozvod elektriny
Možnosti: 
Popis možností: Zamawiający przewiduje możliwość zwiększania dostaw energii elektrycznej 
z zastosowaniem prawa opcji, o którym mowa w art. 441 ustawy Prawo zamówień 
publicznych. Prawem opcji jest możliwość zwiększenia dostaw energii elektrycznej na 
warunkach zawartej umowy do 20% zamówienia podstawowego. Zamawiający uzależnia 
możliwość skorzystania z prawa opcji od dodania nowych punktów poboru energii elektrycznej 
do ppe wymienionych w Załączniku nr 3b do SWZ, powodujących zwiększenie 
zapotrzebowania na dostawę energii elektrycznej ponad zapotrzebowanie podstawowe. 
Prawo opcji jest uprawnieniem Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w 
ramach realizacji umowy. W przypadku nieskorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji 
Wykonawcy nie przysługują żadne roszczenia z tego tytułu. Warunkiem uruchomienia prawa 
opcji jest złożenie przez Zamawiającego oświadczenia woli w przedmiocie skorzystania z 
prawa opcji w określonym przez niego zakresie.

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Koniński (PL414)
Krajina: Poľsko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Dátum začatia: 01/01/2027
Dátum konca trvania: 31/12/2027

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): nie
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): nie

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Povolenie alebo členstvo v konkrétnej organizácii potrebné pre služobné zmluvy
Popis výberového kritéria: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy 
spełniają warunki dotyczące uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej 
lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów. Warunek zostanie spełniony jeżeli 
Wykonawca wykaże, że posiada – a) aktualną koncesję na prowadzenie działalności 
gospodarczej w zakresie obrotu (sprzedaży) energii elektrycznej, wydaną przez Prezesa 
Urzędu Regulacji Energetyki zgodnie z art. 32 ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. – Prawo 
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energetyczne (t.j. Dz.U. z 2022 r. poz. 1385), W przypadku Wykonawców występujących 
wspólnie, warunek spełnia ten Wykonawca, który będzie realizował zakres umowy, na który 
wymagane jest posiadanie koncesji b) aktualną, podpisaną umowę generalną z Operatorem 
Systemu Dystrybucyjnego (OSD) na świadczenie usług dystrybucyjnych energii elektrycznej 
na obszarze na którym znajduje się miejsce dostarczenia energii elektrycznej - w przypadku 
Wykonawców nie będących Właścicielami sieci dystrybucyjnej, lub, c) aktualną koncesję na 
prowadzenie działalności gospodarczej w zakresie dystrybucji energii elektrycznej, wydaną 
przez Prezesa Urzędu Regulacji Energetyki - w przypadku Wykonawców będących 
właścicielem sieci dystrybucyjnej zgodnie z art. 32 ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. – Prawo 
energetyczne (t.j. Dz.U. z 2022 r. poz. 1385) W przypadku Wykonawców występujących 
wspólnie, warunek spełnia ten Wykonawca, który będzie realizował zakres umowy, na który 
wymagane jest posiadanie koncesji Informacje zawarte w JEDZ oraz w oświadczeniu w 
zakresie dodatkowych podstaw wykluczenia stanowią dowód potwierdzający brak podstaw 
wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu, tymczasowo zastępujący 
wymagane przez Zamawiającego podmiotowe środki dowodowe. Zamawiający dopuszcza, 
aby w zakresie warunków udziału (kryteriów kwalifikacji) Wykonawca ograniczył się do 
wypełnienia tylko sekcji α w części IV JEDZ. Wykonawca może złożyć Zamawiającemu ogólne 
oświadczenie poprzez udzielenie odpowiedzi „tak/nie” na pytanie, czy spełnia wszystkie 
wymagane kryteria kwalifikacji, w konsekwencji nie musi wypełniać pozostałych sekcji w 
części IV JEDZ. Szczegóły w SWZ. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty 
wzywa wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków 
dowodowych o których mowa w rozdz. VIII ust 5 SWZ

Kritérium: Referencie na špecifikované dodávky
Popis výberového kritéria: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy 
spełniają warunki dotyczące zdolności technicznej lub zawodowej: Warunek zostanie 
spełniony jeżeli Wykonawca wykaże, że należycie wykonał, a w przypadku świadczeń 
powtarzających się lub ciągłych również wykonuje (zakres wykonany na dzień składania ofert) 
w okresie ostatnich 5 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie: - 
co najmniej dwie dostawy obejmujące sprzedaż energii elektrycznej wraz z dystrybucją 
(umowa kompleksowa) w ilości nie mniejszej niż 40 000 000,00 kWh każda, - co najmniej 
jedną dostawę obejmującą sprzedaż energii elektrycznej (umowa sprzedaży) w wyniku której 
skutecznie przeprowadził proces zmiany sprzedawcy dla minimum 10 000 punktów poboru 
energii (PPE) W przypadku Wykonawców występujących wspólnie warunek może spełnić 
jeden z wykonawców lub może być spełniony łącznie. W przypadku udostępnienia zasobów, 
warunek w całości ma spełnić podmiot udostępniający lub podmioty udostępniające łącznie. 
Informacje zawarte w JEDZ oraz w oświadczeniu w zakresie dodatkowych podstaw 
wykluczenia stanowią dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia oraz spełnianie 
warunków udziału w postępowaniu, tymczasowo zastępujący wymagane przez 
Zamawiającego podmiotowe środki dowodowe. Zamawiający dopuszcza, aby w zakresie 
warunków udziału (kryteriów kwalifikacji) Wykonawca ograniczył się do wypełnienia tylko 
sekcji α w części IV JEDZ. Wykonawca może złożyć Zamawiającemu ogólne oświadczenie 
poprzez udzielenie odpowiedzi „tak/nie” na pytanie, czy spełnia wszystkie wymagane kryteria 
kwalifikacji, w konsekwencji nie musi wypełniać pozostałych sekcji w części IV JEDZ. 
Szczegóły w SWZ. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wzywa wykonawcę, 
którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym 
niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych o których mowa 
w rozdz. VIII ust 5 SWZ
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5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Cena
Názov: Cena
Opis: Cena - 90%
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (percentá, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 90
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Názov: Proekologiczność
Opis: Proekologiczność - 10%
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (percentá, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 10

5.1.11.  Súťažné podklady
Adresa súťažných podkladov: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
b0daaeed-5ffe-4953-a7cb-3e6be51b9de4
Ad hoc komunikačný kanál: 
Názov: Platforma e-Zamówienia
URL: www.ezamowienia.gov.pl

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
b0daaeed-5ffe-4953-a7cb-3e6be51b9de4
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: poľština
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Vyžaduje sa zdokonalený alebo kvalifikovaný elektronický podpis alebo elektronická pečať [v 
zmysle nariadenia (EÚ) č. 910/2014]
Varianty: Nie je povolená
Opis finančnej zábezpeky: 1. Wykonawca zobowiązany jest do zabezpieczenia oferty wadium. 
Wysokość wadium w PLN wynosi: 1 500 000,00 zł (słownie złotych: jeden milion pięćset 
tysięcy 00/100) 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert. Bieg terminu 
ważności wadium rozpoczyna się wraz z upływem terminu składania ofert. 3. Wadium może 
być wnoszone w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach 
bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości 4. Wadium w formie pieniądza należy wnieść przelewem 
na rachunek Zamawiającego (EOŚ sp. z o.o.) Erste Bank Polska SA 80 1910 1048 2410 0004 
8956 0004 z dopiskiem „Wpłata wadium - nr sprawy: 14/PN/2026”. UWAGA: za termin 
wniesienia wadium w formie pieniężnej zostanie przyjęty termin uznania rachunku 
Zamawiającego. Tym samym zlecenie dokonania przelewu przez Wykonawcę w dniu 
składania ofert lub dniu poprzedzającym może okazać się zbyt późne. 5. Dowodem wniesienia 
wadium w formie pieniądza może być dokument potwierdzający dokonanie przelewu kwoty 
wadium lub jego kopia potwierdzona przez Wykonawcę, które należy dołączyć do oferty 6. 
Wadium wnoszone w formie poręczeń lub gwarancji musi być złożone jako oryginał gwarancji 
lub poręczenia w postaci elektronicznej (opatrzone kwalifikowanym podpisem elektronicznym 
przez wystawcę poręczenia lub gwarancji) i spełniać co najmniej poniższe wymagania: 1) musi 
obejmować odpowiedzialność za wszystkie przypadki powodujące utratę wadium przez 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b0daaeed-5ffe-4953-a7cb-3e6be51b9de4
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b0daaeed-5ffe-4953-a7cb-3e6be51b9de4
http://www.ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b0daaeed-5ffe-4953-a7cb-3e6be51b9de4
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b0daaeed-5ffe-4953-a7cb-3e6be51b9de4
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Wykonawcę określone w Pzp; 2) z jej treści powinno jednoznacznej wynikać zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela do zapłaty całej kwoty wadium; 3) powinno być nieodwołalne i 
bezwarunkowe oraz płatne na pierwsze żądanie Zamawiającego; 4) termin obowiązywania 
poręczenia lub gwarancji nie może być krótszy niż termin związania ofertą (z zastrzeżeniem, iż 
pierwszym dniem związania ofertą jest dzień składania ofert a gwarant/poręczyciel miał 
obowiązek wypłacenia Zamawiającemu, kwoty wadium, o ile tylko przesłanka zatrzymanie 
wadium zaistnieje w okresie związania ofertą); 5) w treści poręczenia lub gwarancji powinna 
znaleźć się nazwa, numer przedmiotowego postępowania oraz nr części (jeżeli dotyczy); 6) 
beneficjentem poręczenia lub gwarancji jest Zamawiający; 7) w przypadku Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (art. 58 Pzp), Zamawiający wymaga aby 
poręczenie lub gwarancja obejmowała swą treścią (tj. zobowiązanych z tytułu poręczenia lub 
gwarancji) wszystkich Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia lub 
aby z jej treści wynikało, że zabezpiecza ofertę Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia (konsorcjum); 7. Oferta Wykonawcy, który nie wniesie wadium, wniesie 
wadium w sposób nieprawidłowy lub nie utrzyma wadium nieprzerwanie do upływu terminu 
związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 
2 pkt 3 ustawy Pzp, zostanie odrzucona. 8. W przypadku wadium wnoszonego w formie 
poręczenia Zamawiający wymaga, aby poręczenie miało charakter solidarny. 9. Zasady 
zwrotu oraz okoliczności zatrzymania wadium określa art. 98 ustawy Pzp. 10. Jeżeli 
Wykonawca jest podmiotem niepodlegającym reżimowi prawa polskiego i właściwości sądów 
polskich, w treści gwarancji musi figurować zapis o poddaniu sporów wynikających z wadium 
prawu polskiemu i polskiemu sądownictwu.
Lehota na prijímanie ponúk: 28/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 120 Dni
Informácie o verejnom otváraní ponúk: 
Dátum otvorenia: 28/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, stredoeurópsky 
letný čas
Miesto: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem Platformy e-Zamówienia w siedzibie 
Oświetlenie Uliczne i Drogowe sp. z o.o. (Pełnomocnika Zamawiających). W przypadku awarii 
systemu teleinformatycznego – platformy e-Zamówienia, która spowoduje brak możliwości 
otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii.
Doplňujúce informácie: Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępni na stronie 
internetowej prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępni na stronie 
internetowej prowadzonego postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) cenach lub kosztach 
zawartych w ofertach.
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Podmienky týkajúce sa plnenia zmluvy: Z wykonawcą który złoży najkorzystniejszą ofertę 
zostanie zawarta umowa z poszczególnymi Zamawiającymi zgodnie z projektowanymi 
postanowieniami umowy stanowiącymi załączniki do SWZ. Umowy zostaną podpisane w 
siedzibie Zamawiającego lub korespondencyjnie lub w formie elektronicznej.
Elektronická fakturácia: Povolená
Bude sa využívať elektronické objednávanie: nie
Bude sa využívať elektronická platba: áno
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5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Krajowa Izba Odwoławcza
Informácie o lehotách na preskúmanie: Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, 
w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość 
o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. Szczegółowe informacje znajdują się w dziale IX ustawy Pzp (Środki 
ochrony prawnej)
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť: EOŚ sp. z o.o.
Organizácia spracúvajúca ponuky: EOŚ sp. z o.o.

8. Organizácie

8.1.  ORG-0020
Úradný názov: EOŚ sp. z o.o.
Registračné číslo: REGON 250680024
Poštová adresa: ul. Wrocławska 71A
Mesto: Kalisz
PSČ: 62-800
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
Kontaktné miesto: Sekretariat
E-mail: poczta@eos.pl
Telefón: +48 62 5985270
Internetová adresa: https://www.oswietlenie.kalisz.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci
Vedúci subjekt skupiny
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť
Organizácia spracúvajúca ponuky

8.1.  ORG-0042
Úradný názov: Krajowa Izba Odwoławcza
Registračné číslo: Regon 01082809
Poštová adresa: ul. Postępu 17a
Mesto: Warszawa
PSČ: 02-676
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)

mailto:poczta@eos.pl
https://www.oswietlenie.kalisz.pl/
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Krajina: Poľsko
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefón: +48 224587801
Internetová adresa: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Koncový bod výmeny informácií (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-
spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci
Organizácia pre preskúmanie

8.1.  ORG-0043
Úradný názov: Gmina Baranów
Registračné číslo: NIP 6191945073
Poštová adresa: Rynek 21
Mesto: Baranów
PSČ: 63-604
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: gmina@baranow.pl
Telefón: +48 62 74 10 000
Internetová adresa: https://gmina-baranow.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0044
Úradný názov: Gmina Bolesławiec
Registračné číslo: NIP 6191003460
Poštová adresa: ul. Rynek 1
Mesto: Bolesławiec
PSČ: 98-430
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Łódzki (PL712)
Krajina: Poľsko
E-mail: urzad@boleslawiec.net.pl
Telefón: +48 62 7836084
Internetová adresa: http://boleslawiec.net.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0045
Úradný názov: Gmina Bralin
Registračné číslo: NIP 6191945067
Poštová adresa: ul. Rynek 3
Mesto: Bralin
PSČ: 63-640
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: gmina@bralin.pl
Telefón: +48 62 7811201
Internetová adresa: https://bralin.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
mailto:gmina@baranow.pl
https://gmina-baranow.pl/
mailto:urzad@boleslawiec.net.pl
http://boleslawiec.net.pl/
mailto:gmina@bralin.pl
https://bralin.pl/
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8.1.  ORG-0046
Úradný názov: Gmina Brudzew
Registračné číslo: NIP 6681923110
Poštová adresa: ul. Turkowska 29
Mesto: Brudzew
PSČ: 62-720
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: ug@brudzew.pl
Telefón: +48 63 279 83 47
Internetová adresa: https://www.brudzew.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0047
Úradný názov: Gmina Chocz
Registračné číslo: NIP 6171721614
Poštová adresa: ul. Rynek 17
Mesto: Chocz
PSČ: 63-313
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: ug@chocz.pl
Telefón: +48 62 7415330
Internetová adresa: https://www.chocz.pl/asp/pl_start.asp?
typ=13&menu=4&sub=2&dzialy=4&akcja=agregatorarchiwum&strona=1
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0048
Úradný názov: Gmina Chodów
Registračné číslo: NIP 6662102441
Poštová adresa: Chodów 18
Mesto: Chodów
PSČ: 62-652
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: sekreteariat@chodow.pl
Telefón: +48 63 273 72 20
Internetová adresa: https://www.chodow.pl/asp/start,0
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0049
Úradný názov: Gmina Czajków
Registračné číslo: NIP 6221789710
Poštová adresa: Czajków 39
Mesto: Czajków
PSČ: 63-524
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)

mailto:ug@brudzew.pl
https://www.brudzew.pl/
mailto:ug@chocz.pl
https://www.chocz.pl/asp/pl_start.asp?typ=13&menu=4&sub=2&dzialy=4&akcja=agregatorarchiwum&strona=1
https://www.chocz.pl/asp/pl_start.asp?typ=13&menu=4&sub=2&dzialy=4&akcja=agregatorarchiwum&strona=1
mailto:sekreteariat@chodow.pl
https://www.chodow.pl/asp/start,0
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Krajina: Poľsko
E-mail: sekretariat@czajkow-gmina.pl
Telefón: +48 62 73 11 006
Internetová adresa: https://czajkow-gmina.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0050
Úradný názov: Gmina Czastary
Registračné číslo: NIP 9970133634
Poštová adresa: ul. Wolności 29
Mesto: Czastary
PSČ: 98-410
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Łódzki (PL712)
Krajina: Poľsko
E-mail: ug@czastary.pl
Telefón: +48 62 7843111
Internetová adresa: https://www.czastary.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0051
Úradný názov: Gmina Czermin
Registračné číslo: NIP 6080036806
Poštová adresa: Czermin 47
Mesto: Czermin
PSČ: 63-304
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: ugczermin@czermin.wlkp.pl
Telefón: +48 62 7416031
Internetová adresa: https://czermin.wlkp.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0052
Úradný názov: Gmina Dobra
Registračné číslo: NIP 6681870425
Poštová adresa: pl. Wojska Polskiego 10
Mesto: Dobra
PSČ: 62-730
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: um@dobra24.pl
Telefón: +48 63 2799011
Internetová adresa: https://www.dobra24.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0053
Úradný názov: Gmina Doruchów

mailto:sekretariat@czajkow-gmina.pl
https://czajkow-gmina.pl/
mailto:ug@czastary.pl
https://www.czastary.pl/
mailto:ugczermin@czermin.wlkp.pl
https://czermin.wlkp.pl/
mailto:um@dobra24.pl
https://www.dobra24.pl/
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Registračné číslo: NIP 5140255435
Poštová adresa: ul. Kępińska 13
Mesto: Doruchów
PSČ: 63-505
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: poczta@ouid.pl
Telefón: +48 62 5985270
Internetová adresa: https://doruchow.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0054
Úradný názov: Gmina Golina
Registračné číslo: NIP 6652733571
Poštová adresa: ul. Nowa 1
Mesto: Golina
PSČ: 62-590
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Koniński (PL414)
Krajina: Poľsko
E-mail: golina@golina.pl
Telefón: +48 63 2418095
Internetová adresa: https://www.golina.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0055
Úradný názov: Gmina Grabów
Registračné číslo: NIP 7752406197
Poštová adresa: ul. 1 Maja 21
Mesto: Grabów
PSČ: 99-150
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Łódzki (PL712)
Krajina: Poľsko
E-mail: grabow@grabow.com.pl
Telefón: +48 63 2734121
Internetová adresa: https://www.gminagrabow.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0056
Úradný názov: Gmina Grabów nad Prosną
Registračné číslo: NIP 5140130337
Poštová adresa: ul. Kolejowa 8
Mesto: Grabów nad Prosną
PSČ: 63-520
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: urzad@grabownadprosna.com.pl
Telefón: +48 62 7305024

mailto:poczta@ouid.pl
https://doruchow.pl/
mailto:golina@golina.pl
https://www.golina.pl/
mailto:grabow@grabow.com.pl
https://www.gminagrabow.pl/
mailto:urzad@grabownadprosna.com.pl
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Internetová adresa: https://www.grabownadprosna.com.pl/asp/pl_start.asp?
typ=14&menu=52&strona=1
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0057
Úradný názov: Gmina Grodziec
Registračné číslo: NIP 6652767564
Poštová adresa: ul. Główna 17
Mesto: Grodziec
PSČ: 62-580
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Koniński (PL414)
Krajina: Poľsko
E-mail: ug@grodziec.pl
Telefón: +48 63 2485500
Internetová adresa: http://www.grodziec.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0058
Úradný názov: Gmina Grzegorzew
Registračné číslo: NIP 6662004649
Poštová adresa: Plac 1000-Lecia Państwa Polskiego 1
Mesto: Grzegorzew
PSČ: 62-640
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: grzegw@grzegorzew.pl
Telefón: +48 63 2718255
Internetová adresa: https://www.grzegorzew.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0059
Úradný názov: Kalisz Miasto
Registračné číslo: NIP 6180015933
Poštová adresa: ul. Główny Rynek 20
Mesto: Kalisz
PSČ: 62-800
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: umkalisz@um.kalisz.pl
Telefón: +48 62 7654300
Internetová adresa: https://www.kalisz.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0060
Úradný názov: Gmina Kawęczyn
Registračné číslo: NIP 6681875486
Poštová adresa: Kawęczyn 48

https://www.grabownadprosna.com.pl/asp/pl_start.asp?typ=14&menu=52&strona=1
https://www.grabownadprosna.com.pl/asp/pl_start.asp?typ=14&menu=52&strona=1
mailto:ug@grodziec.pl
http://www.grodziec.pl/
mailto:grzegw@grzegorzew.pl
https://www.grzegorzew.pl/
mailto:umkalisz@um.kalisz.pl
https://www.kalisz.pl/
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Mesto: Kawęczyn
PSČ: 62-704
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: ugkaweczyn@kaweczyn.pl
Telefón: +48 63 288 59 34
Internetová adresa: https://kaweczyn.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0061
Úradný názov: Gmina Kępno
Registračné číslo: NIP 6191945305
Poštová adresa: ul. Ratuszowa 1
Mesto: Kępno
PSČ: 63-600
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: kepno@um.kepno.pl
Telefón: +48 62 5909400
Internetová adresa: https://www.kepno.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0062
Úradný názov: Gmina Kleczew
Registračné číslo: NIP 6652741719
Poštová adresa: PL. Kościuszki 5
Mesto: Kleczew
PSČ: 62-540
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Koniński (PL414)
Krajina: Poľsko
E-mail: ugim@kleczew.pl
Telefón: +48 63 2700 900
Internetová adresa: http://www.kleczew.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0063
Úradný názov: Gmina Kłodawa
Registračné číslo: NIP 6662002490
Poštová adresa: ul. Dąbska 17
Mesto: Kłodawa
PSČ: 62-650
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Koniński (PL414)
Krajina: Poľsko
E-mail: urzad@klodawa.wlkp.pl
Telefón: +48 63 273 06 22
Internetová adresa: https://samorzad.gov.pl/web/gmina-klodawa-wielkopolskie/urzad-miasta-i-
gminy-w-klodawie
Roly tejto organizácie: 

mailto:ugkaweczyn@kaweczyn.pl
https://kaweczyn.pl/
mailto:kepno@um.kepno.pl
https://www.kepno.pl/
mailto:ugim@kleczew.pl
http://www.kleczew.pl/
mailto:urzad@klodawa.wlkp.pl
https://samorzad.gov.pl/web/gmina-klodawa-wielkopolskie/urzad-miasta-i-gminy-w-klodawie
https://samorzad.gov.pl/web/gmina-klodawa-wielkopolskie/urzad-miasta-i-gminy-w-klodawie
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Kupujúci

8.1.  ORG-0064
Úradný názov: Gmina Kobyla Góra
Registračné číslo: NIP 5140255116
Poštová adresa: PI. Wiosny Ludów 1
Mesto: Kobyla Góra
PSČ: 63-507
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: urzad@kobyla-gora.pl
Telefón: +48 62 7316283
Internetová adresa: https://www.kobyla-gora.pl/asp/pl_start.asp?typ=14&menu=182&strona=1
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0065
Úradný názov: Gmina Miejska Koło
Registračné číslo: NIP 6662046949
Poštová adresa: ul. Stary Rynek 1
Mesto: Koło
PSČ: 62-600
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: um@kolo.pl
Telefón: +48 63 2720810
Internetová adresa: https://www.kolo.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0066
Úradný názov: Gmina Kościelec
Registračné číslo: NIP 6662004632
Poštová adresa: ul. Turecka 7/3
Mesto: Kościelec
PSČ: 62-604
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: sekretariat@koscielec.ug.gov.pl
Telefón: +48 632716222
Internetová adresa: https://koscielec.ug.gov.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0067
Úradný názov: Gmina Koźmin Wielkopolski
Registračné číslo: NIP 6211693440
Poštová adresa: ul. Stary Rynek 11
Mesto: Koźmin Wielkopolski
PSČ: 63-720
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)

mailto:urzad@kobyla-gora.pl
https://www.kobyla-gora.pl/asp/pl_start.asp?typ=14&menu=182&strona=1
mailto:um@kolo.pl
https://www.kolo.pl/
mailto:sekretariat@koscielec.ug.gov.pl
https://koscielec.ug.gov.pl/
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Krajina: Poľsko
E-mail: sekretariat@kozminwlkp.pl
Telefón: +48 62 7216088
Internetová adresa: https://kozminwlkp.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0068
Úradný názov: Gmina Koźminek
Registračné číslo: NIP 9680868787
Poštová adresa: ul. Tadeusza Kościuszki 7
Mesto: Koźminek
PSČ: 62-840
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: gmina@kozminek.pl
Telefón: +48 62 7637085
Internetová adresa: https://www.kozminek.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0069
Úradný názov: Miasto i Gmina Krotoszyn
Registračné číslo: NIP 6211693428
Poštová adresa: ul. Kołłątaja 7
Mesto: Krotoszyn
PSČ: 63-700
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: um@krotoszyn.pl
Telefón: +48 62 7254201
Internetová adresa: https://krotoszyn.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0070
Úradný názov: Gmina Krzymów
Registračné číslo: NIP 6652737020
Poštová adresa: ul. Kościelna 2
Mesto: Krzymów
PSČ: 62-513
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Koniński (PL414)
Krajina: Poľsko
E-mail: urzad@krzymow.pl
Telefón: +48 62 2413280
Internetová adresa: https://www.krzymow.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0071
Úradný názov: Gmina Lądek

mailto:sekretariat@kozminwlkp.pl
https://kozminwlkp.pl/
mailto:gmina@kozminek.pl
https://www.kozminek.pl/
mailto:um@krotoszyn.pl
https://krotoszyn.pl/
mailto:urzad@krzymow.pl
https://www.krzymow.pl/
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Registračné číslo: NIP 6671697741
Poštová adresa: Rynek 26
Mesto: Lądek
PSČ: 62-406
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: gmina@gminaladek.pl
Telefón: +48 62 2763512
Internetová adresa: https://www.gminaladek.pl/asp/start,0
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0072
Úradný názov: Gmina Lisków
Registračné číslo: NIP 9680857499
Poštová adresa: ul. ks. Wacława Blizińskiego 56
Mesto: Lisków
PSČ: 62-850
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: gmina@liskow.pl
Telefón: +48 62 7634114
Internetová adresa: http://liskow.pl/asp/pl_licznik.asp
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0073
Úradný názov: Gmina Łęka Opatowska
Registračné číslo: NIP 6191945050
Poštová adresa: ul. Akacjowa 4
Mesto: Łęka Opatowska
PSČ: 63-645
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: sekretariat@leka-opatowska.pl
Telefón: +48 62 7814520
Internetová adresa: https://leka-opatowska.pl/33/strona-glowna.html
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0074
Úradný názov: Gmina Łubnice
Registračné číslo: NIP 9970132801
Poštová adresa: ul. gen. Sikorskiego 102
Mesto: Łubnice
PSČ: 98-432
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Łódzki (PL712)
Krajina: Poľsko
E-mail: uglubnice@uglubnice.com.pl
Telefón: +48 62 7847025
Internetová adresa: https://uglubnice.com.pl/

mailto:gmina@gminaladek.pl
https://www.gminaladek.pl/asp/start,0
mailto:gmina@liskow.pl
http://liskow.pl/asp/pl_licznik.asp
mailto:sekretariat@leka-opatowska.pl
https://leka-opatowska.pl/33/strona-glowna.html
mailto:uglubnice@uglubnice.com.pl
https://uglubnice.com.pl/
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Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0075
Úradný názov: Gmina Malanów
Registračné číslo: NIP 6681857620
Poštová adresa: ul. Turecka 16
Mesto: Malanów
PSČ: 62-709
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: gmina@malanow.pl
Telefón: +48 63 2883083
Internetová adresa: https://www.malanow.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0076
Úradný názov: Miasto i Gmina Mikstat
Registračné číslo: NIP 5140255464
Poštová adresa: ul. Krakowska 17
Mesto: Mikstat
PSČ: 63-510
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: umig@mikstat.pl
Telefón: +48 62 7310039
Internetová adresa: https://mikstat.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0077
Úradný názov: Gmina i Miasto Odolanów
Registračné číslo: NIP 6222731888
Poštová adresa: ul. Rynek 11
Mesto: Odolanów
PSČ: 63-430
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: sekretariat@odolanow.pl
Telefón: +48 62 7331581
Internetová adresa: https://www.odolanow.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0078
Úradný názov: Gmina Olszówka
Registračné číslo: NIP 6662002107
Poštová adresa: Olszówka 15
Mesto: Olszówka
PSČ: 62-641

mailto:gmina@malanow.pl
https://www.malanow.pl/
mailto:umig@mikstat.pl
https://mikstat.pl/
mailto:sekretariat@odolanow.pl
https://www.odolanow.pl/
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Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: urzad.gminy@olszowka.org.pl
Telefón: +48 632617611
Internetová adresa: https://olszowka.nowoczesnagmina.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0079
Úradný názov: Gmina Ostrowite
Registračné číslo: NIP 6671699852
Poštová adresa: ul. Lipowa 2
Mesto: Ostrowite
PSČ: 62-402
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: ugmostrowite@post.pl
Telefón: +48 63 2765160
Internetová adresa: http://www.ostrowite.pl/ostrowite.php
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0080
Úradný názov: Gmina Ostrów Wielkopolski
Registračné číslo: NIP 6222364645
Poštová adresa: ul. Gimnazjalna 5
Mesto: Ostrów Wielkopolski
PSČ: 63-400
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: kancelaria@ostrowwielkopolski.pl
Telefón: +48 62 7346200
Internetová adresa: https://www.ostrowwielkopolski.pl/asp/start,0
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0081
Úradný názov: Gmina Miasto Ostrów Wielkopolski
Registračné číslo: NIP 6222384323
Poštová adresa: Al. Powstańców Wielkopolskich 18
Mesto: Ostrów Wielkopolski
PSČ: 63-400
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: um@umostrow.pl
Telefón: +48 62 5822400
Internetová adresa: https://umostrow.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0082

mailto:urzad.gminy@olszowka.org.pl
https://olszowka.nowoczesnagmina.pl/
mailto:ugmostrowite@post.pl
http://www.ostrowite.pl/ostrowite.php
mailto:kancelaria@ostrowwielkopolski.pl
https://www.ostrowwielkopolski.pl/asp/start,0
mailto:um@umostrow.pl
https://umostrow.pl/
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Úradný názov: Gmina Perzów
Registračné číslo: NIP 6191945096
Poštová adresa: Perzów 78
Mesto: Perzów
PSČ: 63-642
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: gmina@perzow.pl
Telefón: +48 62 7861060
Internetová adresa: http://perzow.com.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0083
Úradný názov: Gmina Powidz
Registračné číslo: NIP 6671737096
Poštová adresa: ul. 29 Grudnia 24
Mesto: Powidz
PSČ: 62-430
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Koniński (PL414)
Krajina: Poľsko
E-mail: ug@powidz.pl
Telefón: +48 63 277 62 72
Internetová adresa: https://powidz.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0084
Úradný názov: Gmina Przedecz
Registračné číslo: NIP 6662002886
Poštová adresa: Plac Wolności 1
Mesto: Przedecz
PSČ: 62-635
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: urzad@przedecz.com.pl
Telefón: +48 63 2738467
Internetová adresa: https://przedecz.com.pl/asp/start,0
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0085
Úradný názov: Gmina Przygodzice
Registračné číslo: NIP 6222235273
Poštová adresa: pl. Powstańców Wielkopolskich 2
Mesto: Przygodzice
PSČ: 63-421
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: ugp@przygodzice.pl
Telefón: +48 62 592 77 22

mailto:gmina@perzow.pl
http://perzow.com.pl/
mailto:ug@powidz.pl
https://powidz.pl/
mailto:urzad@przedecz.com.pl
https://przedecz.com.pl/asp/start,0
mailto:ugp@przygodzice.pl
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Internetová adresa: http://przygodzice.pl/asp/pl_licznik.asp
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0086
Úradný názov: Gmina Przykona
Registračné číslo: NIP 6681858329
Poštová adresa: ul. Szkolna 7
Mesto: Przykona
PSČ: 62-731
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: przykona@przykona.pl
Telefón: +48 62 2791010
Internetová adresa: https://www.przykona.pl/przykona/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0087
Úradný názov: Gmina i Miasto Pyzdry
Registračné číslo: NIP 7891649986
Poštová adresa: ul. Taczanowskiego 1
Mesto: Pyzdry
PSČ: 62-310
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: gmina@pyzdry.pl
Telefón: +48 63 2768333
Internetová adresa: https://www.pyzdry.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0088
Úradný názov: Gmina Rozdrażew
Registračné číslo: NIP 6211693434
Poštová adresa: Rynek 3
Mesto: Rozdrażew
PSČ: 63-708
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: sekretariat@rozdrazew.pl
Telefón: +48 627221305
Internetová adresa: http://www.rozdrazew.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0089
Úradný názov: Gmina Rychwał
Registračné číslo: NIP 6652921930
Poštová adresa: Pl. Wolności 16
Mesto: Rychwał

http://przygodzice.pl/asp/pl_licznik.asp
mailto:przykona@przykona.pl
https://www.przykona.pl/przykona/
mailto:gmina@pyzdry.pl
https://www.pyzdry.pl/
mailto:sekretariat@rozdrazew.pl
http://www.rozdrazew.pl/
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PSČ: 62-570
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Koniński (PL414)
Krajina: Poľsko
E-mail: sekretariat@rychwal.pl
Telefón: +48 63 2481001
Internetová adresa: https://rychwal.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0090
Úradný názov: Gmina Rychtal
Registračné číslo: NIP 6191994284
Poštová adresa: ul. Rynek 1
Mesto: Rychtal
PSČ: 63-630
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: ug@ugrychtal.pl
Telefón: +48 627816800
Internetová adresa: https://rychtal.pl/18/strona-glowna.html
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0091
Úradný názov: Gmina Rzgów
Registračné číslo: NIP 6652733542
Poštová adresa: ul. Konińska 8
Mesto: Rzgów
PSČ: 62-586
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Koniński (PL414)
Krajina: Poľsko
E-mail: ug@gminarzgow.pl
Telefón: +48 63 2419018
Internetová adresa: https://www.gminarzgow.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0092
Úradný názov: Gmina Skulsk
Registračné číslo: NIP 6652985887
Poštová adresa: ul. Targowa 2
Mesto: Skulsk
PSČ: 62-560
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Koniński (PL414)
Krajina: Poľsko
E-mail: ug.skulsk@skulsk.pl
Telefón: +48 63 2682018
Internetová adresa: https://gmina-skulsk.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

mailto:sekretariat@rychwal.pl
https://rychwal.pl/
mailto:ug@ugrychtal.pl
https://rychtal.pl/18/strona-glowna.html
mailto:ug@gminarzgow.pl
https://www.gminarzgow.pl/
mailto:ug.skulsk@skulsk.pl
https://gmina-skulsk.pl/
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8.1.  ORG-0093
Úradný názov: Gmina Sompolno
Registračné číslo: NIP 6652955283
Poštová adresa: ul. 11 Listopada 15
Mesto: Sompolno
PSČ: 62-610
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Koniński (PL414)
Krajina: Poľsko
E-mail: gmina@sompolno.pl
Telefón: +48 632714054
Internetová adresa: https://sompolno.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0094
Úradný názov: Gmina Sośnie
Registračné číslo: NIP 6222564456
Poštová adresa: ul. Wielkopolska 47
Mesto: Sośnie
PSČ: 63-435
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: sosnie@sosnie.pl
Telefón: +48 62 7393910
Internetová adresa: https://www.sosnie.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0095
Úradný názov: Stare Miasto Gmina
Registračné číslo: NIP 6652733559
Poštová adresa: ul Główna 16b
Mesto: Stare Miasto
PSČ: 62-571
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Koniński (PL414)
Krajina: Poľsko
E-mail: sekretariat@stare-miasto.pl
Telefón: +48 632416216
Internetová adresa: https://stare-miasto.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0096
Úradný názov: Gmina Syców
Registračné číslo: NIP 9111778954
Poštová adresa: ul. Adama Mickiewicza 1
Mesto: Syców
PSČ: 56-500
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: urzad@sycow.pl

mailto:gmina@sompolno.pl
https://sompolno.pl/
mailto:sosnie@sosnie.pl
https://www.sosnie.pl/
mailto:sekretariat@stare-miasto.pl
https://stare-miasto.pl/
mailto:urzad@sycow.pl
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Telefón: +48 62 7855100
Internetová adresa: https://www.sycow.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0097
Úradný názov: Gmina Trzcinica
Registračné číslo: NIP 6191061629
Poštová adresa: ul. Jana Pawła II 47
Mesto: Trzcinica
PSČ: 63-620
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: gmina@trzcinica.com.pl
Telefón: +48 62 7815000
Internetová adresa: https://trzcinica.com.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0098
Úradný názov: Gmina i Miasto Tuliszków
Registračné číslo: NIP 6681929905
Poštová adresa: Plac Powstańców Styczniowych 1863r. 1
Mesto: Tuliszków
PSČ: 62-740
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: sekretariat@tuliszkow.pl
Telefón: +48 63 2791761
Internetová adresa: https://www.tuliszkow.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0099
Úradný názov: Gmina Turek
Registračné číslo: NIP 6681857956
Poštová adresa: Ul. Ogrodowa 4
Mesto: Turek
PSČ: 62-700
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: ug@gmina.turek.pl
Telefón: +48 63 279 40 60
Internetová adresa: https://www.gmina.turek.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0100
Úradný názov: Gmina Wieruszów
Registračné číslo: NIP 9970135461
Poštová adresa: ul. Rynek 1-7

https://www.sycow.pl/
mailto:gmina@trzcinica.com.pl
https://trzcinica.com.pl/
mailto:sekretariat@tuliszkow.pl
https://www.tuliszkow.pl/
mailto:ug@gmina.turek.pl
https://www.gmina.turek.pl/
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Mesto: Wieruszów
PSČ: 98-400
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Łódzki (PL712)
Krajina: Poľsko
E-mail: um@wieruszow.pl
Telefón: +48 62 7832610
Internetová adresa: https://www.wieruszow.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0102
Úradný názov: Gmina Wilczyn
Registračné číslo: NIP 6651884196
Poštová adresa: ul. Strzelińska 12D
Mesto: Wilczyn
PSČ: 62-550
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Koniński (PL414)
Krajina: Poľsko
E-mail: gmina@wilczyn.pl
Telefón: +48 63 2683032
Internetová adresa: https://wilczyn.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0103
Úradný názov: Gmina i Miasto Witkowo
Registračné číslo: NIP 6671058076
Poštová adresa: ul. Gnieźnieńska 1
Mesto: Witkowo
PSČ: 62-230
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: ugim@witkowo.pl
Telefón: +48 61 4777300
Internetová adresa: https://www.witkowo.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0104
Úradný názov: Gmina Zduny
Registračné číslo: NIP 6210033279
Poštová adresa: Rynek 2
Mesto: Zduny
PSČ: 63-760
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: zduny@zduny.pl
Telefón: +48 62 7215001
Internetová adresa: https://zduny.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

mailto:um@wieruszow.pl
https://www.wieruszow.pl/
mailto:gmina@wilczyn.pl
https://wilczyn.pl/
mailto:ugim@witkowo.pl
https://www.witkowo.pl/
mailto:zduny@zduny.pl
https://zduny.pl/
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8.1.  ORG-0105
Úradný názov: Gmina Żelazków
Registračné číslo: NIP 9680861035
Poštová adresa: Żelazków 138
Mesto: Żelazków
PSČ: 62-817
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: ug@zelazkow.pl
Telefón: +48 62 7691008
Internetová adresa: http://www.zelazkow.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0107
Úradný názov: Diecezja Kaliska
Registračné číslo: NIP 6181635974
Poštová adresa: ul. Widok 80-82
Mesto: Kalisz
PSČ: 62-800
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: kuria@kalisz.opoka.org.pl
Telefón: 62 7667855
Internetová adresa: https://diecezja.kalisz.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0109
Úradný názov: Netland Computers Marcin Przygocki
Registračné číslo: NIP 6182018663
Poštová adresa: ul. Wrocławska 35-37
Mesto: Kalisz
PSČ: 62-800
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: doradca@netland24.pl
Telefón: 62 7412258
Internetová adresa: https://netland24.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0110
Úradný názov: Przedsiębiorstwo Gospodarki Komunalnej i Mieszkaniowej Sp. z o. o. w Turku
Registračné číslo: NIP 6680000082
Poštová adresa: ul. Polna 4
Mesto: Turek
PSČ: 62-700
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko

mailto:ug@zelazkow.pl
http://www.zelazkow.pl/
mailto:kuria@kalisz.opoka.org.pl
https://diecezja.kalisz.pl/
mailto:doradca@netland24.pl
https://netland24.pl/
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E-mail: pgkim-turek@pgkim-turek.pl
Telefón: 63 2800321
Internetová adresa: https://www.pgkim-turek.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0111
Úradný názov: Przedsiębiorstwo Gospodarki Komunalnej Sp. Z o.o. w Wierzbinku
Registračné číslo: NIP 6652969138
Poštová adresa: Wierzbinek 65
Mesto: Sadlno
PSČ: 62-619
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Koniński (PL414)
Krajina: Poľsko
E-mail: sekretariat@pgkwierzbinek.pl
Telefón: 63 2611036
Internetová adresa: http://www.pgkwierzbinek.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0112
Úradný názov: Przedsiębiorstwo Oczyszczania Miasta EKO sp. z o.o.
Registračné číslo: NIP 6180030387
Poštová adresa: Niedźwiady 38
Mesto: Kalisz
PSČ: 62-800
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: biuro@eko.kalisz.pl
Telefón: 62 7642296
Internetová adresa: https://eko.kalisz.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0113
Úradný názov: Gmina Godziesze Wielkie
Registračné číslo: NIP 9680872984
Poštová adresa: ul. 11 Listopada 10
Mesto: Godziesze Małe
PSČ: 62-872
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: gmina@godzieszewielkie.pl
Telefón: +48 62761 11 58
Internetová adresa: https://godzieszewielkie.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0114
Úradný názov: Gmina Koło
Registračné číslo: NIP 6661265230

mailto:pgkim-turek@pgkim-turek.pl
https://www.pgkim-turek.pl/
mailto:sekretariat@pgkwierzbinek.pl
http://www.pgkwierzbinek.pl/
mailto:biuro@eko.kalisz.pl
https://eko.kalisz.pl/
mailto:gmina@godzieszewielkie.pl
https://godzieszewielkie.pl/
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Poštová adresa: ul. Sienkiewicza 23
Mesto: Koło
PSČ: 62-600
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Koniński (PL414)
Krajina: Poľsko
E-mail: sekretariat@gminakolo.pl
Telefón: +48 632720365
Internetová adresa: https://gminakolo.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0115
Úradný názov: Gmina Osiek Mały
Registračné číslo: NIP 6661039479
Poštová adresa: ul. Główna 1
Mesto: Osiek Mały
PSČ: 62-613
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: osiek.maly@wokiss.pl
Telefón: +48 63 2624170
Internetová adresa: https://www.osiek-maly.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0116
Úradný názov: Gmina Sulmierzyce
Registračné číslo: NIP 6211397701
Poštová adresa: ul. Rynek 11
Mesto: Sulmierzyce
PSČ: 63-750
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: um@sulmierzyce.pl
Telefón: +48 627223201
Internetová adresa: https://sulmierzyce.pl/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0117
Úradný názov: Gmina i Miasto Stawiszyn
Registračné číslo: NIP 9680943738
Poštová adresa: ul. Szosa Pleszewska 3
Mesto: Stawiszyn
PSČ: 62-820
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaliski (PL416)
Krajina: Poľsko
E-mail: sekretariat@stawiszyn.pl
Telefón: +48 62 7528079
Internetová adresa: http://www.stawiszyn.pl/
Roly tejto organizácie: 

mailto:sekretariat@gminakolo.pl
https://gminakolo.pl/
mailto:osiek.maly@wokiss.pl
https://www.osiek-maly.pl/
mailto:um@sulmierzyce.pl
https://sulmierzyce.pl/
mailto:sekretariat@stawiszyn.pl
http://www.stawiszyn.pl/
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Kupujúci

8.1.  ORG-0000
Úradný názov: Publications Office of the European Union
Registračné číslo: PUBL
Mesto: Luxembourg
PSČ: 2417
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Luxembourg (LU000)
Krajina: Luxembursko
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefón: +352 29291
Internetová adresa: https://op.europa.eu
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: 3e6e4bd4-97c1-4420-bf06-053e585496d4  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 25/06/2026 13:16:53 (UTC+00:00) západoeurópsky čas, GMT
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: poľština
Číslo uverejnenia oznámenia: 442497-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 122/2026
Dátum uverejnenia: 29/06/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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